



Situation Questions:

S Who, to whom, when, “Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my Father promised, which you have heard me speak about. For John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the Holy Spirit." 

Who: Jesus

To whom: Disciples

When: On one occasion while he was eating with them. (1:4-5)

S Who, to whom, when, reply: "Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?" 

Who: Disciples.

To whom: Jesus.

When: When they met together.

Reply: "It is not for you to know the times or dates the Father has set by his own authority. But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth." 

(1:6-8)

S Who, to whom, in reply to what, what happened next: "It is not for you to know the times or dates the Father has set by his own authority. But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth." 

Who: Jesus

To whom: Disciples.

In reply to: "Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?" 

What happened next:  He was taken up before their very eyes, and a cloud hid him from their sight.  (1:6-9)

S Who, to whom, when: "Men of Galilee," they said, "why do you stand here looking into the sky? This same Jesus, who has been taken from you into heaven, will come back in the same way you have seen him go into heaven." 

Who: Two men dressed in white.

To whom: disciples.

When: As he was going. (1:10-11)

S Who, to whom: "Brothers, the Scripture had to be fulfilled which the Holy Spirit spoke long ago through the mouth of David concerning Judas, who served as guide for those who arrested Jesus”

Who: Peter

To whom: The believers, a group numbering about a hundred and twenty. (1:15-16)

S Who, to whom, response: “Therefore it is necessary to choose one of the men who have been with us the whole time the Lord Jesus went in and out among us, beginning from John's baptism to the time when Jesus was taken up from us. For one of these must become a witness with us of his resurrection." 

Who: Peter

To whom: The 120 believers

Response:  So they proposed two men: Joseph called Barsabbas (also known as Justus) and Matthias. (1:21-23) 

S Who, to whom, how, about whom, response: "Lord, you know everyone's heart. Show us which of these two you have chosen to take over this apostolic ministry, which Judas left to go where he belongs."
Who: Believers

To whom: God.

How: Prayed.

About whom: Joseph called Barsabbas and Matthias.

Response: They cast lots and the lot fell to Matthias; so he was added to the eleven apostles. (1:23-26)

S Who, how, why: "Are not all these men who are speaking Galileans? 8Then how is it that each of us hears them in his own native language?

Who: God-fearing Jews from every nation under heaven.

How: Utterly amazed.

Why: Each one heard them speaking in his own language. (2:6-8)

S Who, to whom, how: “What does this mean?”
Who: God-fearing Jews from every nation under heaven.

To whom: Each other.

How: Amazed and perplexed. (2:5, 12)

S Who, how: “They have had too much wine.”

Who: Some.

How: Made fun. (2:13)

S Who, with whom, how: "Fellow Jews and all of you who live in Jerusalem, let me explain this to you; listen carefully to what I say. These men are not drunk, as you suppose. It's only nine in the morning!

Who: Peter

With whom: the eleven.

How: raised his voice. (2:14-16)

S Who, about whom: “I saw the Lord always before me.  Because he is at my right hand, I will not be shaken.”

Who: David.

About whom: Christ. (2:25)

S Who, to whom, how, reply: “Brothers, what shall we do?”
Who: People.

To whom: Peter.

How: Cut to the heart.

Reply: “Repent and be baptized, every one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit.” (2:37-38)

S Who, to whom, in reply to what: “Repent and be baptized, every one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the Holy Spirit.”

Who: Peter. 

To whom: People.

In reply to: “Brothers what shall we do?” (2:37-38)

S Who, to whom, how, response: “Save yourselves from this corrupt generation.”

Who: Peter.

To whom: People.

How: Warned them and pleaded with them.

Response: Those who accepted his message were baptized and about three thousand were added to their number that day. (2:40-41)

S Who, to whom, when, where, in response to what, response: “Look at us!”

Who: Peter

To whom: a man crippled from birth.

When: at the time of prayer—at three in the afternoon.

Where: temple gate called Beautiful.

In response to: he asked for money.

Response: the man gave them his attention, expecting to get something from them. 

(3:1-5)

S Who, to whom, in response to what, response: “Silver or gold I do not have, but what I have I give you.  In the name of Jesus Christ of Nazareth, walk.”

Who: Peter.

To whom: the man crippled from birth.

In response to: the man gave them his attention, expecting to get something from them. 

Response: Taking him by the right hand, he helped him up, and instantly the man’s feet and ankles became strong. (3:5-7)

S Who, to whom, when, where, why: “Men of Israel, why does this surprise you? Why do you stare at us as if by our own power or godliness we had made this man walk?”

Who: Peter.

To whom: all the people.

When: While the beggar held on to Peter and John.

Where: Solomon’s colonnade. 

Why: All the people were astonished. (3:11-12)

S Who, to whom, how, where, when, reply: “By what power or what name did you do this?”

Who: Annas, Caiaphas, John, Alexander and the other men of the high priest’s family.

To whom: Peter and John.

How: questioned him.

Where: Jerusalem.

When: the next day.

Reply: “Rulers and elders of the people!  If we are being called to account today for an act of kindness shown to a cripple and are asked how he was healed then know this, you and all the people of Israel: It is by the name of Jesus Christ of Nazareth, whom you crucified but whom God raised from the dead, that this man stands before you healed.”

(4:5-10)

S Who, to whom, how, in response to what: “Rulers and elders of the people!  If we are being called to account today for an act of kindness shown to a cripple and are asked how he was healed.”

Who: Peter

To whom: Annas, Caiaphas, John, Alexander and the other men of the high priest’s family.

How: filled with the Holy Spirit.

In response to: “By what power or what name did you do this?” (4:7-10)

S Who, about whom, response: “What are we going to do with these men? Everybody living in Jerusalem knows they have done an outstanding miracle and we cannot deny it.  But to stop this thing from spreading any further among the people, we must warn these men to speak no longer to anyone in this name.” 

Who: Sanhedrin.

To whom: Each other.

About whom: Peter and John.

Response: Then they called them in again and commanded them not to speak or teach at all in the name of Jesus. (4:15-18)

S Who, to whom, in response to what, response: “Judge for yourselves whether it is right in God’s sight to obey you rather than God.  For we cannot help speaking about what we have seen and heard.” 

Who: Peter and John.

To whom: Sanhedrin.

In response to: They called them in again and commanded them not to speak or teach at all in the name of Jesus.

Response: After further threats, they let them go. (4:18-21)

S Who, to whom, how, “Sovereign Lord, you made the heavens and the earth and the sea and everything in them.”

Who: their own people.

To whom: God.

How: raised their voices together in prayer. (4:23-24)

S Who, to whom, response: , "Ananias, how is it that Satan has so filled your heart that you have lied to the Holy Spirit and have kept for yourself some of the money you received for the land? Didn't it belong to you before it was sold? And after it was sold, wasn't the money at your disposal? What made you think of doing such a thing? You have not lied to men but to God." 

Who: Peter.

To whom: Ananias.

Response: He fell down and died. (5:3-5)

S Who, to whom, when, reply: “Tell me, is this the price you and Ananias got for the land?”

Who: Peter.

To whom: Sapphira.

When: About three hours later.

Reply: “Yes, that is the price.” (5:7-8)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Yes, that is the price.”

Who: Sapphira. 

To whom: Peter.

In reply to: “Tell me, is this the price you and Ananias got for the land?”

Reply: “How could you agree to test the Spirit of the Lord? Look! The feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out also.” (5:8-9)

S Who, to whom, in reply to what, response: “How could you agree to test the Spirit of the Lord? Look! The feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out also.”

Who: Peter.

To whom: Sapphira

In reply to: “Yes, that is the price.” 

Response: She fell down and died. (5:8-10)

S Who, to whom, when, response: “Go, stand in the temple courts and tell the people the full message of this new life.”

Who: Angel of the Lord.

To whom: Apostles.

When: During the night.

Response: At daybreak, they entered the temple courts as they had been told and began to teach the people. (5:18-21)

S Who, to whom, in response to what, response: “We found the jail securely locked with the guards standing at the doors; but when we opened them, we found no one inside.”

Who: The officers.

To whom: Sanhedrin.

In response to what: On arriving at the jail, the officers did not find them there.

Response: On hearing this report, the captain of the temple guard and the chief priests were puzzled, wondering what would come of this. (5:21-24)

S Who, response: “Look! The men you put in jail are standing in the temple courts teaching the people.” 

Who: Someone

Response: The captain went with his officers and brought the apostles. (5:25-26)

S Who, to whom, where, reply: “We gave you strict orders not to teach in this name.  Yet you have filled Jerusalem with your teaching and are determined to make us guilty of this man’s blood.” 

Who: High Priest.

To whom: Apostles

Where: Before the Sanhedrin.

Reply: “We must obey God rather than men.” (5:27-29)

S Who, to whom, in reply to what: “We must obey God rather than men.” 

Who: Peter and the other apostles.

To whom: High priest.

In reply to: “We gave you strict orders not to teach in this name.  Yet you have filled Jerusalem with your teaching and are determined to make us guilty of this man’s blood.”  (5:27-29)

S Who, to whom, why, response: “Men of Israel, consider carefully what you intend to do to these men.”
Who: Gamaliel.

To whom: Sanhedrin.

Why: They were furious and wanted to put him to death.

Response: His speech persuaded them. (5:33-40) 

S Who, to whom, when, why, response: “It would not be right for us to neglect the ministry of the word of God in order to wait on tables.”

Who: The Twelve.

To whom: All the disciples.

When: In those days when the number of disciples was increasing.

Why: The Grecian Jews complained against the Hebraic Jews because their widows were being overlooked in the daily distribution of food.

Response: They chose Stephen, Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicholas. (6:1-5)

S Who, to whom, how, result: “We have heard Stephen speak words of blasphemy against Moses and against God.”

Who: Members of the Synagogue of the Freedmen.

To whom: Some men.

How: Secretly persuaded.

Result: They stirred up the people and the elders and the teachers of the law. (6:9-12)

S Who, about whom, result: “This fellow never stops speaking against this holy place and against the law.  For we have heard him say that this Jesus of Nazareth will destroy this place and change the customs Moses handed down to us.”

Who: False witnesses.

About whom: Stephen.

Result: All who were sitting in the Sanhedrin looked intently at Stephen and they saw that his face was like the face of an angel. (6:13-15)

S Who, to whom, reply: “Are these charges true?”
Who: High priest.

To whom: Stephen.

Reply: “Brothers and fathers, listen to me! The God of glory appeared to our father Abraham while he was still in Mesopotamia, before he lived in Haran. (7:1-2)

S Who, to whom, in reply to what: “Brothers and father listen to me! The God of glory appeared to our father Abraham while he was still in Mesopotamia before he lived in Haran.”

Who: Stephen.

To whom: High priest.

In reply to: “Are these charges true?” (7:1-2)

S Who, to whom, where, result: “Leave your country and your people and go to the land I will show you.”

Who: God.

To whom: Abraham.

Where: Mesopotamia.

Result: He left the land of the Chaldeans and settled in Haran. (7:2-4)

S Who, to whom, how: “Your descendants will be strangers in a country not their own, and they will be enslaved and mistreated four hundred years.” 

Who: God.

To whom: Abraham.

How: Promised. (7:5-6)

S Who, to whom, when, how, response, reply: “Men, you are brothers, why do you want to hurt each other?”
Who: Moses.

To whom: Two Israelites who were fighting.

When: the next day.

How: Tried to reconcile them.

Response: The man who was mistreating the other pushed Moses aside.

Reply: “Who made you ruler and judge over us? Do you want to kill me as you killed the Egyptian yesterday?” (7:26-28)

S Who, to whom, how, in reply to what, response: “Who made you ruler and judge over us? Do you want to kill me as you killed the Egyptian yesterday?”

Who: The man who was mistreating the other.

To whom: Moses.

How: Pushed Moses aside.

In reply to: “Men you are brothers, why do you want to hurt each other?”

Response: Moses fled to Midian, where he settled as a foreigner and had two sons. (7:26-29)

S Who, to whom, how, where, when, response: “I am the God of your fathers, the God of Abraham, Isaac and Jacob.”

Who: The Lord.

To whom: Moses.

How: In a burning bush.

Where: In the desert near Mount Sinai.

When: After forty years had passed.

Response: Moses trembled with fear and did not dear to look. (7:30-32)

S Who, to whom, how, where when: “Take off your sandals; the place where you are standing is holy ground.” 

 Who: The Lord.

To whom: Moses.

How: In a burning bush.

Where: In the desert near Mount Sinai.

When: After forty years had passed. (7:30-33)

S Who, to whom: “God will send you a prophet like me from among your own people.”

Who: Moses.

To whom: Israelites. (7:37)

S Who, to whom, result: “Make us gods who will go before us.  As for this fellow Moses who led us out of Egypt—we don’t know what has happened to him.”

Who: our fathers.

To whom: Aaron.

Result: They made an idol in the form of a calf. (7:39-41)

S Who, how, result: “Look.  I see heaven open and the Son of Man standing at the right hand of God.”

Who: Stephen.

How: Full of the Holy Spirit.

Result: They covered their ears and yelling at the top of their voices, they all rushed at him. (7:56-57)

S Who, when: “Lord Jesus, receive my spirit.”

Who: Stephen.

When: While they were stoning him. (7:59)

S Who, how, result: “Lord do not hold this sin against them.”

Who: Stephen.

How: Fell on his knees.

Result: he fell asleep. (7:60)

S Who, about whom, response: “This man is the divine power known as the great power.”

Who: All the people both high and low.

About whom: Simon.

Response: They followed him because he had amazed them for a long time with his magic. (8:9-11)

S Who, to whom, when, reply: “Give me also this ability so that everyone on whom I lay  my hands may receive the Holy Spirit.”

Who: Simon.

To whom: Peter and John.

When: When Simon saw that the Spirit was given at the laying on of the apostles’ hands.

Reply: “May your money perish with you because you thought you could buy the gift of God with money.” (8:18-20)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “May your money perish with you because you thought you could buy the gift of God with money.”

Who: Peter.

To whom: Simon.

In reply to: “Give me also this ability so that everyone on whom I lay my hands may receive the Holy Spirit.” 

Reply: “Pray to the Lord for me so that nothing you have said may happen to me.”  (8:19-24)

S Who, to whom, in reply to what: “Pray to the Lord for me so that nothing you have said may happen to me.”

Who: Simon.

To whom: Peter.

In reply to: “May your money perish with you because you thought you could buy the gift of God with money.” (8:20-24)

S Who, to whom, response: “Go south to the road—the desert road—that goes down from Jerusalem to Gaza”

Who: Angel of the Lord.

To whom: Philip.

Response: So he started out and on his way he met an Ethiopian eunuch. (8:26-27)

S Who, to whom, Response: “Go to that chariot and stay near it.”

Who: The spirit.

To whom: Philip.

Response: Philip ran up to the chariot and heard the man reading Isaiah the prophet. (8:29-30)

S Who, to whom, when, reply: “Do you understand what you are reading?”

Who: Philip.

To whom: Eunuch.

When: Philip heard the man reading Isaiah the prophet.

Reply: “How can I unless someone explains it to me?” (8:30-31)

S Who to whom, response: “How can I unless someone explains it to me?”

Who: Eunuch.

To whom: Philip.

Response: So he invited Philip to come up and sit with him. (8:30-31)

S Who, to whom, about whom, response: “Tell me, please, who is the prophet talking about, himself or someone else?”

Who: Eunuch.

To whom: Philip.

About whom: Isaiah.

Response: Then Philip began with that very passage of Scripture and told him the good news about Jesus. (8:34-35)

S Who, to whom, when, response: “Look, here is water.  Why shouldn’t I be baptized?”

Who: Eunuch.

To whom: Philip.

When: As they traveled along the road, they came to some water.

Response: He gave orders to stop the chariot. (8:36-38)

S What, to whom, when, where, reply: “Saul, Saul why do you persecute me?”

Who: The voice from heaven.

To whom: Saul.

When/Where: As he neared Damascus on his journey.

Reply: “Who are you Lord?” (9:3-5)

 S Who, to whom, in reply to what: “I am Jesus whom you are persecuting.”

Who: Jesus.

To whom: Saul.

In reply to: “Who are you Lord?” (9:4-5)

S Who, to whom, where, how, reply: “Ananias.”

Who: The Lord.

To whom: Ananias.

Where: In Damascus.

How: In a vision.

Reply: “Yes, Lord.” (9:10)

S Who, to whom, where, in reply to what: “Yes,  Lord.”

Who: Ananias.

To whom: The Lord.

Where: Damascus.

In reply to: “Ananias.” (9:10)

S Who, to whom, reply: “Go to the house of Judas on Straight Street and ask for a man from Tarsus named Saul, for he is praying.” 

Who: The Lord.

To whom: Ananias.

Reply: “Lord. I have heard many reports about this man and all the harm he has done to your saints in Jerusalem.” (9:11-13)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Lord, I have heard many reports about this man and all the harm he has done to your saints in Jerusalem.”

Who: Ananias.

To whom: The Lord.

In reply to: “Go to the house of Judas on Straight Street and ask for a man from Tarsus named Saul, for he is praying.”

Reply: “Go! This man is my chosen instrument to carry my name before the Gentiles and their kings and before the people of Israel.”

S Who, to whom, in reply to what, response: “Go! This man is my chosen instrument to carry my name before the Gentiles and their kings and before the people of Israel.”

Who: The Lord.

To whom: Ananias.

In reply to: “Lord I have heard many reports about this man and all the harm he has done to your saints in Jerusalem.”

Response: Then Ananias went to the house and entered it.  Placing his hands on Saul, he said: “Brother Saul, the Lord Jesus who appeared to you on the road as you were coming here—has sent me so that you may see again and be filled with the Holy Spirit.” (9:13-17)

S Who, to whom, how, response: “Brother Saul, the Lord Jesus who appeared to you on the road as you were coming here—has sent me so that you may see again and be filled with the Holy Spirit.”

Who: Ananias.

To whom: Saul.

How: Placing his hands on Saul.

Response: Immediately something like scales fell from Saul’s eyes and he could see again. (9:17-18)

S Who, about whom, where, response: “Isn’t this the man who raised havoc in Jerusalem among those who call on this name? And hasn’t he come here to take them as prisoners to the chief priests?”

Who: all those who heard him.

About whom: Saul.

Where: Damascus.

Response: Yet Saul grew more and more powerful and baffled the Jews living in Damascus by proving that Jesus is the Christ. (9:21-22)

S Who, to whom, where, response: “Aeneas, Jesus Christ heals you.  Get up and take care of your mat.”

Who: Peter.

To whom: Aeneas.

Where: Lydda.

Response: Immediately Aeneas got up. (9:32-34)

S Who, to whom, where, why, response: “Please come at once.”

Who: Two men

To whom: Peter.

Where: Lydda.

Why: Tabitha became sick and died.

Response: Peter went with them. (9:37-39)

S Who, to whom, how, response: “Tabitha, get up.”

Who: Peter.

To whom: The dead woman, Tabitha.

How: He got down on his knees and prayed.

Response: She opened her eyes and seeing Peter she sat up. (9:40-41)

S Who, to whom, when, where, how, response, reply: “Cornelius.”

Who: Angel of God.

To whom: Cornelius.

When: One day at about three in the afternoon.

Where: Caesarea.

How: in a vision.

Response: Cornelius stared at him in fear.

Reply: “What is it Lord?” (10:1-4)

S Who, to whom, where, when, how, in reply to what, reply: “What is it Lord?”

Who: Cornelius.

To whom: Angel.

Where: Caesarea.

When: One day at about three in the afternoon.

How: Stared at him in fear.

In reply to: “Cornelius.”

Reply: “Your prayers and gifts to the poor have come up as a memorial offering before God.” (10:3-4)

S Who, to whom, in reply to what, response: “Your prayers and gifts to the poor have come up as a memorial offering before God.  Now send men to Joppa to bring back a man named Simon who is called Peter.”

Who: Angel.

To whom: Cornelius.

In reply to: “What is it Lord?”

Response: Cornelius called two of his servants and a devout soldier who was one of his attendants.  (10:4-7)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Surely not, Lord.  I have never eaten anything impure or unclean.”

Who: Peter.

To whom: the voice from heaven.

In reply to: “Get up, Peter. Kill and eat.”

Reply: “Do not call anything impure that God has made clean.” (10:13-15)

S Who, to whom, when, response, reply: “Simon, three men are looking for you. So get up and go downstairs.  Do not hesitate to go with them, for I have sent them.”

Who: The Spirit.

To whom: Peter.

When: While Peter was still thinking about the vision.

Response: Peter went down with them.

Reply: “I’m the one you’re looking for. Why have you come?” (10:19-21)

S Who, to whom, reply: “I’m the one you’re looking for. Why have you come?”

Who: Peter.

To whom: the men.

Reply: “We have come from Cornelius the centurion.  He is a righteous and God-fearing man, who is respected by all the Jewish people. A holy angel told him to have you come to his house so that he could hear what you have to say.”  (10:21-22)

S Who, to whom, in reply to what, response: “We have come from Cornelius the centurion.  He is a righteous and God-fearing man, who is respected by all the Jewish people. A holy angel told him to have you come to his house so that he could hear what you have to say.”  

Who: The men.

To whom: Peter.

In reply to: “I’m the one you’re looking for. Why have you come?”

Response: Then Peter invited the men into the house to be his guests. (10:21-23)

S Who, to whom, where, why: “Stand up.  I am only a man myself.”

Who: Peter.

To whom: Cornelius.

Where: Caesarea.

Why: Cornelius fell at his feet in reverence. (10:25-26)

S Who, to whom, when, reply: “You are well aware that it is against our law for a Jew to associate with a Gentile or visit him. But God has shown me that I should not call any man impure or unclean.”

Who: Peter.

To whom: Cornelius.

When: Peter went inside and found a large gathering of people.

Reply: “Four days ago I was in my house praying at this hour, at three in the afternoon. Suddenly a man in shining clothes stood before me (10:27-30)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Four days ago I was in my house praying at this hour, at three in the afternoon. Suddenly a man in shining clothes stood before me.”

Who: Cornelius.

To whom: Peter.

In reply to: “You are well aware that it is against our law for a Jew to associate with a Gentile or visit him. But God has shown me that I should not call any man impure or unclean. So when I was sent for, I came without raising any objection. May I ask why you sent for me?”

Reply: “I now realize how true it is that God does not show favoritism but accepts men from every nation who fear him and do what is right.” (10:28-35)

S Who, to whom, when, response: “Cornelius, God has heard your prayer and remembered your gifts to the poor. Send to Joppa for Simon who is called Peter.  He is a guest in the home of Simon the tanner, who lives by the sea.”

Who: A man in shining clothes.

To whom: Cornelius.

When: Four days ago at this hour.

Response: I sent for you immediately. (10:30-33)

S Who, in response to what, response: “Can anyone keep these people from being baptized with water? They have received the Holy Spirit just as we have.”

Who: Peter.

In response to: They heard them speaking in tongues and praising God.

Response: He ordered that they be baptized in the name of Jesus Christ. (10:46-48)

S Who, to whom, when, where, how, response: “You went to the home of uncircumcised men and ate with them.” 

Who: Circumcised believers.

To whom: Peter.

When: When Peter went up to Jerusalem.

Where: Jerusalem.

How: Criticized him.

Response: Peter began and explained everything to them precisely as it had happened. (11:1-4)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Surely not, Lord! Nothing impure or unclean has ever entered my mouth.”
Who: Peter.

To whom: The voice from heaven.

In reply to: “Get up, Peter. Kill and eat.”

Reply: “Do not call anything impure that God has made clean.” (10:7-9) 

S Who, to whom, where: “Send to Joppa for Simon who is called Peter.  He will bring you a message through which you and all your household will be saved.”

Who: Angel.

To whom: Cornelius.

Where: In his house. (11:13-14)

S Who: “John baptized with water but you will be baptized with the Holy Spirit.”

Who: The Lord. (11:16)

S Who, when, how: “So then, God has granted even the Gentiles repentance unto life.”

Who: The Circumcised believers.

When: When they heard this.

How: No further objections. (11:18)

S Who, to whom, where, when, how, response: “Quick, get up.”

Who: An angel of the Lord.

To whom: Peter.

Where: In the cell.

When: The night before Herod was to bring him to trial.

How: struck him on the side and woke him up.

Response: The chains fell off Peter’s wrists. (12:6-7)

S Who, to whom, response: “Put on your clothes and sandals.”

Who: Angel.

To whom: Peter.

Response: Peter did so. (12:8)

S Who, to whom, response: “Wrap your cloak around you and follow me.”

Who: Angel.

To whom: Peter.

Response: Peter followed him out of the prison but he had no idea that what the angel was doing was really happening. (12:8)

S Who, when: “Now I know without a doubt that the Lord sent his angel and rescued me from Herod’s clutches and from everything the Jewish people were anticipating.”

Who: Peter.

When: When he came to himself. (12:11)

S Who, when, where, how, reply: “Peter is at the door!”

Who: Servant girl named Rhoda. 

When: When she recognized Peter’s voice.

Where: The house of Mary.

How: Ran back without opening it and exclaimed.

Reply: “You’re out of your mind!” (12:12-15)

S Who, to whom, in reply to what: “You’re out of your mind.”

Who: Church

To whom: Rhoda.

In reply to: “Peter is at the door.” (12:14-15)

S Who, about whom, when: “It must be his angel.”

Who: Church.

About whom: Peter.

When: When she kept insisting that it was so. (12:15)

S Who, to whom, about what, result: “Tell James and the brothers about this.”

Who: Peter.

To whom: Church.

About what: The Lord brought him out of prison.

Result: He left for another place. (12:17)

S Who, about whom, when, result: “This is the voice of a God not of a man.”

Who: people.

About whom: Herod.

When: The appointed day.

Result: Immediately because Herod did not give praise to God, an angel of the Lord struck him down and he was eaten by worms and died. (12:21-23)

S Who, when, where, response: “Set apart for me Barnabas and Saul for the work to which I have called them.”

Who: Holy Spirit.

When: While they were worshiping the Lord and fasting.

Where: Antioch.

Response: So after they had fasted and prayed, they placed their hands on them and sent them off. (13:1-3)

S Who, to whom, where, how, why, response: “You are a child of the devil and an enemy of everything that is right! You are full of all kinds of deceit and trickery.  Will you never stop perverting the right ways of the Lord?  Now the hand of the Lord is against you.  You are going to be blind and for a time will be unable to see the light of the sun.” 

Who: Saul.

To whom: Elymas.

Where: Paphos.

How: Full of the Holy Spirit.

Why: Elymas opposed them and tried to turn  the proconsul from the faith.

Response: Immediately mist and darkness came over him and he groped about seeking someone to lead him by the hand. (13:8-11)

S Who, where, when, response: “Brothers if you have a message of encouragement for the people, please speak.”

Who: Synagogue ruler.

Where: Perga.

When: Sabbath.

Response: Standing up, Paul motioned with his hand and said: “Men of Israel and you Gentiles who worship God, listen to me!” (13:13-16)

S Who, when, where, how: “Men of Israel and you Gentiles who worship God, listen to me.”

Who: Paul.

When: Sabbath.

Where: Perga.

How: Motioned with his hand. (13:13-16)

S Who, about whom, when: “Who do you think I am? I am not that one.  No, but he is coming after me, whose sandals I am not worthy to untie.”

Who: John.

About whom: Jesus.

When: As John was completing his ministry. (13:25)

S Who, to whom, why, result: “We had to speak the word of God to you first. Since you reject it and do not consider yourselves worthy of eternal life, we now turn to the Gentiles.”

Who: Paul and Barnabas.

To whom: Jews.

Why: The Jews were filled with jealousy and talked abusively against what Paul was saying.

Result: The Gentiles were glad and honored the word of the Lord. (13:45-48)

S Who, to whom, where, when, result: “Stand up on your feet.”

Who: Paul.

To whom: a man crippled in his feet who was lame from birth and had never walked.

Where: In Lystra.

When: When Paul saw that he had the faith to be healed.

Result: At that, the man jumped up and began to walk. (14:8-10)

S Who, about whom, when, how: “The gods have come down to us in human form.”

Who: The crowds.

About whom: Paul and Barnabas.

When: When they saw what Paul had done.

How: In the Lyconian Language. (14:11)

S Who, when, how: “Men, why are you doing this? We too are only men, human like you.”

Who: Barnabas and Paul.

When: When they heard of this.

How: tore their clothes and rushed out into the crowd. (14:14-15)

S Who, to whom, how: “We must go through many hardships to enter the kingdom of God.”

Who: Barnabas and Paul.

To whom: Disciples in Lystra, Iconium and Antioch.

How: strengthening the disciples and encouraging them to remain true to the faith. (14:22)

S Who, to whom, where, result: “Unless  you are circumcised according to the custom taught by Moses, you cannot be saved.”

Who: Some men.

To whom: Brothers.

Where:  Antioch.

Result: This brought Paul and Barnabas into sharp dispute and debate with them. (15:1-2)

S Who, response: “The Gentiles must be circumcised and required to obey the law of Moses.” 

Who: Some of the believers who belonged to the party of the Pharisees.

Response: The apostles and elders met to consider this question. (15:5-6)

S Who, when: “Brothers listen to me.  Simon has described to us how God at first showed his concern by taking from the Gentiles a people for himself.”

Who: James.

When: When they (Paul and Barnabas) finished. (15:13-14)

S Who, to whom, when, result: “Let us go back and visit the brothers in all the towns where we preached the word of the Lord and see how they are doing.”

Who: Paul.

To whom: Barnabas.

When: Some time later.

Result: They had such a sharp disagreement that they parted company. (15:36-39)

S Who, to whom, when, where, how, result: “Come over to Macedonia and help us.”

Who: A man of Macedonia.

To whom: Paul.

When: During the night.

Where: In Troas.

How: In a vision.

Result: We got ready at once to leave for Macedonia. (16:8-10)

S Who, to whom, when, result: “If you consider me a believer in the Lord, come and stay at my house.”

Who: Lydia.

To whom: Paul.

When: When she and the members of her household were baptized.

Result: She persuaded us. (16:15)

S Who, about whom, how, when, response: “These men are servants of the Most High God, who are telling you the way to be saved.”

Who: Slave girl.

About whom: Paul and the rest of us.

How: Following us and shouting.

When: for many days.

Response: Finally Paul became so troubled that he turned around and said to the spirit, “In the name of Jesus Christ I command you to come out of her!” (16:17-18)

S Who, to whom, about whom, response: “In the name of Jesus Christ I command you to come out of her.”

Who: Paul.

To whom: spirit.

About whom: Slave girl.

Response: At that moment the spirit left her. (16:18)

S Who, to whom, about whom, why: “These men are Jews and are throwing our city into an uproar.”

Who: Owners of the slave girl.

To whom: Magistrates.

About whom: Paul and the rest of us.

Why: They realized that their hope of making money was gone. (16:19-20)

S Who, to whom, why, response: “Don’t harm yourself! We are all here.”

Who: Paul.

To whom: Jailer.

Why: The Jailer was about to kill himself because he thought the prisoners had escaped.

Response: The jailer called for lights, rushed in and fell trembling before Paul and Silas. (16:27-30)

S Who, to whom, reply: “Sirs, what must I do to be saved?”

Who: Jailer.

To whom: Paul and Silas. 

Reply: “Believe in the Lord Jesus and you will be saved—you and your household.” (16:30-31)

S Who, to whom, in reply to what, what happened next: “Believe in the Lord Jesus and you will be saved—you and your household.”

Who: Paul and Silas

To whom: Jailer.

In reply to: “Sirs, what must I do to be saved?”

Next: Then they spoke the word of the Lord to him and to all the others in his house. (16:30-32)

S Who, to whom, how, when, response: “Release those men.”

Who: Magistrates.

To whom: Jailer

How: sent their officers with the order.

When: When it was daylight.

Response: The jailer told Paul, “The magistrates have ordered that you and Silas be released.  Now you can leave.  Go in peace.” (16:35-36)

S Who, to whom, when, in response to what, reply: “The magistrates have ordered that you and Silas be released.  Now you can leave. Go in peace.”

Who: Jailer.

To whom: Paul.

When: Daylight.

In response to: The magistrates sent their officers to the jailer with the order: “Release those men.”

Reply: “They beat us publicly without a trial, even though we are Roman citizens, and threw us into prison.  And now do they want to get rid of us quietly? No! Let them come themselves and escort us out.” (16:35-37)

S Who, to whom, in response to what, response: “They beat us publicly without a trial, even though we are Roman citizens, and threw us into prison.  And now do they want to get rid of us quietly? No! Let them come themselves and escort us out.”

Who: Paul.

To whom: Officers.

In response to: The jailer told Paul, “The magistrates have ordered that you and Silas be released.  Now you can leave.  Go in peace.”

Response: The officers reported this to the magistrates and when they heard that Paul and Silas were Roman citizens, they were alarmed. (16:37-38)

S Who, to whom, when, where, response: “This Jesus I am proclaiming to you is the Christ.”

Who: Paul.

To whom: Jews.

When: Sabbath

Where: Jewish synagogue in Thessalonica.

Response: Some of the Jews were persuaded and joined Paul and Silas as did a large number of God-fearing Greeks and not a few prominent women. (17:1-4)

S Who, to whom, about whom, response: “These men who have caused trouble all over the world have now come here and Jason has welcomed them into his house.”

Who: Jews.

To whom: Crowd.

About whom: Paul and Silas.

Response: The crowd and the city officials were thrown into turmoil. (17:6-8)

S Who, about whom, why: “What is this babbler trying to say?”

Who: Some Epicurean and Stoic philosophers.

About whom: Paul.

Why: Paul was preaching the good news about Jesus and the resurrection. (17:18)

S Who, about whom, why: “He seems to be advocating foreign gods.”

Who: other Epicurean and Stoic philosophers.

About whom: Paul.

Why: Paul was preaching the good news about Jesus and the resurrection. (17:18)

S Who, to whom, where, reply: “May we know what this new teaching is that you are presenting?”

Who: Epicurean and Stoic philosophers.

To whom: Paul.

Where: Meeting of the Areopagus.

Reply: “Men of Athens! I see that in every way you are very religious.” (17:19-22)

S Who, to whom, in reply to what: “Men of Athens! I see that in every way you are very religious.”

Who: Paul.

To whom: Areopagus.

In reply to: “May we know what this new teaching is that you are presenting?” (17:19-22)

S Who: “We are his offspring.”

Who: your own poets. (17:28)

S Who, to whom, when, response: “We want to hear you again on this subject.”

Who: others.

To whom: Paul.

When: When they heard about the resurrection of the dead.

Response: At that Paul left the council. (17:32-33)

S Who, to whom, where, why: “Your blood be on your own heads! I am clear of my responsibility.  From now on I will go to the Gentiles.”

Who: Paul.

To whom: Jews.

Where: Corinth.

Why: They opposed Paul and became abusive. (18:6)

S Who, to whom, how, response: “Do not be afraid; keep on speaking, do not be silent. For I am with you and no one is going to attack and harm you, because I have many people in this city.”

Who: The Lord.

To whom: Paul.

How: Vision

Response: Paul stayed for a year and a half, teaching them the word of God. (18:9-11)

S Who, to whom, about whom, when, where, how, reply: “This man is persuading the people to worship God in ways contrary to the law.”

Who: The Jews.

To whom: Gallio.

About whom: Paul.

When: While Gallio was proconsul of Achaia.

Where: court.

How: united attack.

Response: “If you Jews were making a complaint about some misdemeanor or serious crime, it would be reasonable for me to listen to you. But since it involves questions about words and names and your own law—settle the matter yourselves.  I will not be a judge of such things.” (18:12-15)

S Who, to whom, when, in reply to what, response: : “If you Jews were making a complaint about some misdemeanor or serious crime, it would be reasonable for me to listen to you. But since it involves questions about words and names and your own law—settle the matter yourselves.  I will not be a judge of such things.”

Who: Gallio.

To whom: Jews.

When: Just as Paul was about to speak.

In reply to: “This man is persuading the people to worship God in ways contrary to the law.”

Response: He had them ejected from the court. (18:12-16)

G Who, to whom, how: “I will come back if it is God’s will.”

Who: Paul.

To whom: Jews in Ephesus.

How: Promised. (18:20)

S Who, to whom, where, reply: “Did you receive the Holy Spirit when you believed?”
Who: Paul.

To whom: disciples in Ephesus.

Where: Ephesus.

Reply: “No, we have not even heard that there is a Holy Spirit.” (19:1-2)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “No, we have not even heard that there is a Holy Spirit.”

Who: Disciples.

To whom: Paul.

In reply to: “Did you receive the Holy Spirit when you believed?”

Reply: “Then what baptism did you receive?” (19:1-3)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Then what baptism did you receive?”

Who: Paul.

To whom: Disciples at Ephesus.

In reply to: “No, we have not even heard that there is a Holy Spirit.”

Reply: “John’s baptism.” (19:2-3)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “John’s baptism.”

Who: Disciples at Ephesus.

To whom: Paul.

In reply to: “Then what baptism did you receive?”

Reply: “John’s baptism was a baptism of repentance.  He told the people to believe in the one coming after him, that is, in Jesus.” (19:3-4)

S Who, to whom, in reply to what, response: “John’s baptism was a baptism of repentance.  He told the people to believe in the one coming after him, that is, in Jesus.”

Who: Paul.

To whom: Disciples at Ephesus.

In reply to: “John’s baptism.”

Response: On hearing this, they were baptized into the name of the Lord Jesus. (19:3-5)

S Who, to whom, reply: “In the name of Jesus, whom Paul preaches, I command you to come out.”

Who: Jews.

To whom: Evil Spirit.

Reply: “Jesus I know and I know about Paul, but who are you?” (19:13-15)

S Who, to whom, in reply to what, response: “Jesus I know and I know about Paul, but who are you?”

Who: The evil spirit.

To whom: Jews.

In reply to: “In the name of Jesus, whom Paul preaches, I command you to come out.”

Response: Then the man who had the evil spirit jumped on them and overpowered them all. He gave them such a beating that they ran out of the house naked and bleeding. (19:13-16)

S Who, when: “After I have been there, I must visit Rome also.”
Who: Paul.

When: Paul decided to go to Jerusalem passing through Macedonia and Achaia. (19:21)

S Who, to whom, why: “Men you know we receive good income from this business.  And you see and hear how this fellow Paul has convinced and led astray large numbers of people here in Ephesus and in practically the whole province of Asia.”

Who: Demetrius.

To whom: workmen in related trade.

Why: There arose a great disturbance about the Way.

Response: They were furious and began shouting: “Great is Artemis of the Ephesians.” (19:23-28)

S Who, to whom, in response to what: “Men of Ephesus, doesn’t all the world know that the city of Ephesus is the guardian of the temple of the great Artemis and of her image, which fell from heaven?” 

Who: city clerk.

To whom: crowd.

In response to: They all shouted in unison for about two hours: “Great is Artemis of the Ephesians.” (19:34-35)

S Who, about whom, how: “Don’t be alarmed, he’s alive.”

Who: Paul.

About whom: Eutychus.

How: Threw himself on the young man and put his arms around him. (20:10)

S Who: “It is more blessed to give than to receive.”

Who: The Lord Jesus. (20:35)

S Who, how, response: “The Holy Spirit says, ‘In this way the Jews of Jerusalem will bind the owner of this belt and will hand him over to the Gentiles.’”

Who: Agabus.

How: Took Paul’s belt, tied his own hands and feet with it.

Response: The people pleaded with Paul not to go up to Jerusalem. (21:10-12)

S Who, to whom, in response to what, response: “Why are you weeping and breaking my heart? I am ready not only to be bound but also to die in Jerusalem for the name of the Lord Jesus.”

Who: Paul.

To whom: we and the people there.

In response to: We pleaded with Paul not to up to Jerusalem.

Response: We gave up and said: “The Lord’s will be done.” (21:12-14)

S Who, to whom, about whom, when, why: “Men of Israel, help us! This is the man who teaches all men everywhere against our people and our law and this place. And besides he has brought Greeks into the temple area and defiled this holy place.”

Who: Jews from the province of Asia.

To whom: the whole crowd.

About whom: Paul.

When: when the seven days were nearly over.

Why: They had previously seen Trophimus in the city with Paul. (21:27-29)

S Who, about whom, how: “Away with him.”

Who: The crowd.

About whom: Paul.

How: Kept shouting. (21:35)

S Who, to whom, when, reply: “May I say something to you?”
Who: Paul.

To whom: commander.

When: As the soldiers were about to take Paul into the barracks.

Reply: “Do you speak Greek? Aren’t you the Egyptian who started a revolt and led four thousand terrorists out into the desert some time ago?”  (21:37-38)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Do you speak Greek? Aren’t you the Egyptian who started a revolt and led four thousand terrorists out into the desert some time ago?”  

Who: commander.

To whom: Paul.

In reply to: “May I say something to you?”

Reply: “I am a Jew from Tarsus in Cilicia, a citizen of no ordinary city.  Please let me speak to the people.” (21:37-39)

S Who, to whom, in reply to what, response: “I am a Jew from Tarsus in Cilicia, a citizen of no ordinary city.  Please let me speak to the people.”

Who: Paul.

To whom: commander.

In reply to: “Do you speak Greek? Aren’t you the Egyptian who started a revolt and led four thousand terrorists out into the desert some time ago?”  

Response: Having received the commander’s permission, Paul stood on the steps and motioned to the crowd. (21:38-40)

S Who, how, response: “Brothers and fathers, listen now to my defense.”

Who: Paul.

How: Aramaic.

Response: When they heard him speak to them in Aramaic, they became very quiet. (22:1-2)

S Who, to whom, when, reply: “Saul! Saul! Why do you persecute me?”

Who: Voice from heaven.

To whom: Saul.

When: About noon as he came near Damascus.

Reply: “Who are you, Lord?” (22:6-8)

S Who, to whom, in reply to what: “I am Jesus of Nazareth, whom you are persecuting.”

Who: Voice from heaven.

To whom: Saul.

In reply to: “Who are you, Lord?” (22:8)

S Who, to whom, reply: “What shall I do, Lord?”

Who: Saul.

To whom: The Lord.

Reply: “Get up and go into Damascus. There you will be told all that you have been assigned to do.” (22:10)

S Who, to whom, in reply to what, response: “Get up and go into Damascus. There you will be told all that you have been assigned to do.” 

Who: The Lord.

To whom: Saul.

In reply to: “What shall I do Lord?”

Response: My companions led me by the hand into Damascus. (22:10-11)

S Who, to whom, result: “Brother Saul, receive your sight!”

Who: Ananias.

To whom: Saul.

Result: At that very moment I was able to see him.

S Who, to whom, when, how, reply: “Quick, Leave Jerusalem immediately because they will not accept your testimony about me.”

Who: The Lord.

To whom: Saul.

When: When I was praying at the temple.

How: In a trance.

Reply: “Lord these men know that I went from one synagogue to another to imprison and beat those who believe in you.”


S Who, to whom, in reply to what, reply: “Lord these men know that I went from one synagogue to another to imprison and beat those who believe in you.”

Who: Saul.

To whom: The Lord.

In reply to: “Quick leave Jerusalem immediately because they will not accept your testimony about me.”

Reply: “Go; I will send you far away to the Gentiles.”  (22:18-21)

S Who, to whom, in reply to what, response: “Go; I will send you far away to the Gentiles.”

Who: The Lord.

To whom: Saul.

In reply to: “Lord these men know that I went from one synagogue to another to imprison and beat those who believe in you.”

Response: The crowd listened to Paul until he said this.  Then they raised their voices and shouted: “Rid the earth of him! He’s not fit to live.” (22:19-22)

S Who, about whom, how, in response to what: “Rid the earth of him! He’s not fit to live.”

Who: crowd.

About whom: Paul.

How: raised their voices.

In response to: “Go I will send you far away to the Gentiles.” (22:21-22)

S Who, to whom, when, response: “Is it legal for you to flog a Roman citizen who hasn’t even been found guilty?”

Who: Paul.

To whom: Centurion.

When: As they stretched him out to flog him.

Response: He went to the commander and reported it. (22:25-26)

S Who, to whom, about whom, response: “What are you going to do? This man is a Roman citizen.”

Who: Centurion.

To whom: Commander.

About whom: Paul.

Response: The commander went to Paul and asked: “Tell me, are you a Roman citizen?” (22:26-27)

S Who, to whom, reply: “Tell me, are you a Roman citizen?”

Who: commander.

To whom: Paul.

Reply: “Yes, I am.” (22:27)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “Yes I am.”

Who: Paul.

To whom: Commander.

In reply to: “Tell me, are you a Roman citizen?”

Reply: “I had to pay a big price for my citizenship.” (22:27-28)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “I had to pay a big price for my citizenship.”

Who: Commander.

To whom: Paul.

In reply to: “Yes I am.” 

Reply: “But I was born a citizen.” (22:27-28)

S Who, to whom, in reply to what, response: “But I was born a citizen.”

Who: Paul.

To whom: commander.

In reply to: “I had to pay a big price for my citizenship.”

Response: Those who were about to question him withdrew immediately. (22:28-29)

S Who, to whom, response: “My brothers, I have fulfilled my duty to God in all good conscience to this day.”

Who: Paul.

To whom: Sanhedrin.

Response: At this the high priest Ananias ordered those standing near Paul to strike him on the mouth. (23:1-2)

S Who, to whom, in response to what, reply: “God will strike you, you whitewashed wall! You sit there to judge me according to the law, yet you violate the law by commanding that I be struck.”

Who: Paul.

To whom: Ananias.

In response to: Ananias ordered those standing near Paul to strike him on the mouth.

Reply: “You dare to insult God’s high priest.” (23:2-4)

S Who, to whom, in reply to what, reply: “You dare to insult God’s high priest.”

Who: Those standing near Paul.

To whom: Paul.

In reply to: “God will strike you, you whitewashed wall! You sit there to judge me according to the law, yet you violate the law by commanding that I be struck.”

Reply: “Brothers, I did not realize that he was the high priest.” (23:3-5)

S Who, to whom, in reply to what: “Brothers I did not realize that he was the high priest.”

Who: Paul.

To whom: those standing near Paul.

In reply to: “You dare to insult God’s high priest.” (23:4-5)

S Who, to whom, why, response: “My brothers, I am a Pharisee, the son of a Pharisee.  I stand on trial because of my hope in the resurrection of the dead.”

Who: Paul.

To whom: Sanhedrin.

Why: Knowing that some where Sadducees and the others Pharisees.

Response: A dispute broke out between the Pharisees and the Sadducees. (23:6-7)

S Who, about whom, how, response: “We find nothing wrong with this man. What if a spirit or an angel has spoken to him?”

Who: Teachers of the law who were Pharisees.

About whom: Paul.

How: argued vigorously.

Response: The dispute became violent. (23:9-10)

S Who, to whom, when: “Take courage! As you have testified about me in Jerusalem, so you must also testify in Rome.”

Who: Lord.

To whom: Paul.

When: Following night. (23:11)

S Who, to whom, response: “We have taken a solemn oath not to eat anything until we have killed Paul.”

Who: More than forty Jews.

To whom: chief priests and elders.

Response: When the son of Paul’s sister heard of this plot, he went into the barracks and told Paul. (23:12-16)

S Who, to whom, about whom, response: “Take this young man to the commander; he has something to tell him.” 

Who: Paul.

To whom: one of the centurions.

About whom: the son of Paul’s sister. 

Response: So he took him to the commander. (23:17-18)

S Who, to whom, about whom, in response to what, response: “Paul, the prisoner sent for me and asked me to bring this young man to you because he has something to tell you.”

Who: centurion.

To whom: commander.

About whom: Son of Paul’s sister.

In response to: Paul said: “Take this young man to the commander; he has something to tell him.”

Response: The commander took the young man by the hand, drew him aside and asked: “What is it you want to tell me?” (23:17-19)

S Who, to whom, how, in response to what, reply: “What is it you want to tell me?”

Who: Commander.

To whom: Son of Paul’s sister.

How: took him by the hand and drew him aside.

In response to: “The centurion said: “Paul the prisoner sent for me and asked me to bring this young man to you because he has something to tell you.” 

Reply: “The Jews have agreed to ask you to bring Paul before the Sanhedrin tomorrow on the pretext of wanting more accurate information about him.” (22:18-20) 

S Who, to whom, in reply to what, reply: “The Jews have agreed to ask you to bring Paul before the Sanhedrin tomorrow on the pretext of wanting more accurate information about him.” 

Who: Son of Paul’s sister.

To whom: commander.

In reply to: “What is it you want to tell me?”

Reply: “Don’t tell anyone that you have reported this to me.” (23:19-22)

S Who, to whom, how, in reply to what: “Don’t tell anyone that you have reported this to me.”

Who: Commander.

To whom: Son of Paul’s sister.

How: cautioned him.

In reply to: “The Jews have agreed to ask you to bring Paul before the Sanhedrin tomorrow on the pretext of wanting more accurate information about him.”  (23:20-22)

S Who, to whom, how: “Get ready a detachment of two hundred soldiers, seventy horsemen and two hundred spearmen to go to Caesarea at nine tonight.” 

Who: Commander.

To whom: Two centurions.

How: ordered. (23:23)

S Who, why: “I will hear your case when your accusers get here.”

Who: Felix.

Why: Learning he was from Cilicia. (23:34-35)

S Who, to whom, when: “We have enjoyed a long period of peace under you and your foresight has brought about reforms in this nation.” 

Who: Tertullus.

To whom: Felix.

When: Five days later. (24:1-2)

S Who, to whom, when: “I know that for a number of years you have been a judge over this nation; so I gladly make my defense.”

Who: Paul.

To whom: Felix.

When: When the governor motioned for him to speak. (24:10)

S Who, when, what happened next: “When Lysias the commander comes, I will decide your case.”

Who: Felix.

When: Adjourned the proceedings.

Next: He ordered the centurion to keep Paul under guard but to give him some freedom and permit his friends to take care of his needs. (24:22-23)

S Who, to whom, when, why: “That’s enough for now.  You may leave. When I find it convenient I will send for you.”

Who: Felix.

To whom: Paul.

When: As Paul discoursed on righteousness, self-control and the judgment to come. 

Why: He was hoping that Paul would offer him a bribe. (24:25-26)

S Who, to whom, in response to what: “Paul is being held at Caesarea, and I myself am going there soon.  Let some of your leaders come with me and press charges against the man there if he has done anything wrong.”

Who: Festus.

To whom: Jews.

In response to: They urgently requested Festus to have Paul transferred to Jerusalem. (25:3-5)

S Who, how, response: “I have done nothing wrong against the law of the Jews or against the temple or against Caesar.”

Who: Paul.

How: Made his defense.

Response: Festus, wishing to do the Jews a favor, said to Paul: “Are you willing to go up to Jerusalem and stand trial before me there on these charges.” (25:8-9)


S Who, to whom, why, in reply to what, reply: “Are you willing to go up to Jerusalem and stand trial before me there on these charges?”

Who: Festus.

To whom: Paul.

Why: Wishing to do the Jews a favor.

In reply to: “I have done nothing wrong against the law or against the temple or against Caesar.”

Reply: “I am now standing before Caesar’s court where I ought to be tried.” (25:8-10)

S Who, to whom, in reply: “I am now standing before Caesar’s court where I ought to be tried.”

Who: Paul.

To whom: Festus.

In reply to: “Are you willing to go up to Jerusalem and stand trial before me there on these charges?” (25:9-10)

S Who, to whom, when: “You have appealed to Caesar. To Caesar you will go.”

Who: Festus.

To whom: Paul.

When: After he had conferred with his council. (25:12)

S Who, to whom, about whom, why: “There is a man here whom Felix left as a prisoner.”

Who: Festus.

To whom: Agrippa.

About whom: Paul.

Why: Since they were spending many days there. (25:14)

S Who, to whom, reply: “I would like to hear this man myself.”

Who: Agrippa

To whom: Festus.

Reply: “Tomorrow you will hear him.” (25:22)

S Who, to whom, in reply to what: “Tomorrow you will hear him.”
Who: Festus.

To whom: Agrippa.

In reply to: “I would like to hear this man myself.” (25:22)

S Who, to whom, about whom: “King Agrippa and all who are present with us, you see this man! The whole Jewish community has petitioned me about him in Jerusalem and here in Caesarea, shouting that he ought not to live any longer.”

Who: Festus.

To whom: Agrippa.

About whom: Paul. (25:24)

S Who, to whom, response: “You have permission to speak for yourself.”

Who: Agrippa

To whom: Paul.

Response: Paul motioned with his hand and began his defense. (26:1)

S Who, to whom, how: “King Agrippa I consider myself fortunate to stand before you today as I make my defense against all the accusations of the Jews.” 

Who: Paul.

To whom: Agrippa.

How: Began defense. (26:1-2)

S Who, to whom, when, how, reply: “Saul, Saul, why do you persecute me? It is hard for you to kick against the goads.”

Who: A voice.

To whom: Saul.

When: About noon.

How: Aramaic.

Reply: “Who are you Lord?” (26:14-15)

S Who, to whom, in reply to what: “I am Jesus whom you are persecuting.”

Who: Voice from heaven.

To whom: Saul.

In reply to: “Who are you, Lord?” (26:15)

S Who, to whom, how, reply: “You are out of your mind, Paul! Your great learning is driving you insane.”

Who: Festus.

To whom: Paul.

How: Interrupted his defense.

Reply: “I am not insane, most excellent Festus.  What I am saying is true and reasonable.” (26:24-25)

S Who, to whom, in reply to what: “I am not insane most excellent Festus. What I am saying is true and reasonable.”

Who: Paul.

To whom: Festus.

In reply to: “You are out of your mind, Paul. Your great learning is driving you insane.” (26:24-25)

S Who, to whom, reply: “Do you think that in such a short time you can persuade me to be a Christian?”

Who: Agrippa.

To whom: Paul.

Reply: “Short time or long—I pray that not only you but all who are listening to me today may become what I am, except for these chains.” (26:28-29)

S Who, to whom, in reply to what: “Short time or long—I pray that not only you but all who are listening to me today may become what I am, except for these chains.”

Who: Paul.

To whom: Agrippa.

In reply to: “Do you think that in such a short time you can persuade me to be a Christian?” (26:28-29)

S Who, to whom, about whom, when: “This man is not doing anything that deserves death or imprisonment.”

Who: The king, governor, Bernice.

To whom: each other.

About whom: Paul.

When: While talking with one another. (26:30-31)

S Who, to whom, in reply to what: “This man could have been set free if he had not appealed to Caesar.”
Who: Agrippa.

To whom: Festus.

In reply to: “This man is not doing anything that deserves death or imprisonment.” (26:31-32)

S Who, why, response: “Men I can see that our voyage is going to be disastrous and bring great loss to ship and cargo and to our own lives also.”

Who: Paul.

Why: Sailing had already become dangerous.

Response: The centurion, instead of listening to what Paul said, followed the advice of the pilot and of the owner of the ship. (27:9-11) 

S Who, when: “Men, you should have taken my advice not to sail from Crete; then you would have spared yourself this damage and loss.”

Who: Paul.

When: After the men had gone a long time without food. (27:21)

S Who, to whom, in response to what, response: “Unless these men stay with the ship, you cannot be saved.”

Who: Paul.

To whom: Centurion and soldiers.

In response to: The sailors let the lifeboat down into the sea.

Response: The soldiers cut the ropes that held the lifeboat and let it fall away. (27:30-32)

S Who, to whom, when, response: “For the last fourteen days you have been in constant suspense and have gone without food—you haven’t eaten anything.  Now I urge you to take some food.”

Who: Paul.

To whom: 276 of them on board.

When: Just before dawn.

Response: He took bread and gave thanks to God in front of them all.  (27:33-35)

S Who, to whom, about whom, when, response: “This man must be a murderer. For though he escaped from the sea, Justice has not allowed him to live.”

Who: Islanders.

To whom: each other.

About whom: Paul.

When: When they saw the snake hanging from Paul’s hand.

Response: Paul shook the snake off into the fire and suffered no ill effects. (28:4-5)
S Who, to whom, when: “My brothers, although I have done nothing against our people or against the customs of our ancestors, I was arrested in Jerusalem and handed over to the Romans.”
who: Paul.

To whom: Leaders of the Jews.

When: Three days later. (28:17)

S Who, response: “The Holy Spirit spoke the truth to your forefathers.”

Who: Paul.

Response; They disagreed among themselves. (28:25)

   

